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ճառը գնահատանքէ աւելի՝ նիւթական
միջոցներու պակասը եղած է: Մեր կա-

րիքները շատ մեծ էին ԺԹ. դարու վեւ
րածննդեամբ մեր մէջ, եւ ահագին գործ
կար կատարուելիք ամէն ուղղութեամբ.
գործ՝ որ կատարուեցաւ, որմէ լիապէս
օգտուեցաւ ու կօգտուի սովետական հ ա-
յագիտութիւնը:

Աբրահամեան հակիրճ կերպով կու տայՇիրակացու ժամանակի Հայաստանի
պատկերը: Կու տայ Շիրակացու լաւ ծաւ

նօթ կեանքին ամփոփումը: Շահեկան էիր այս ամփոփումը եւ կարժէ որ ար-տասահմանի մէջ օրաթերթերու մէջ իսկ
հրատարակուի:
Էջ 41, տեղեկութիւն չունի որ Թոփ-

չեանի Արմաչի Ձեռադրաց ցուցակըդէն տպուելու վրայ էր, եւ այժմ
ար-

գրուած է ի Ս. Ղազար: Ցաւով կ՝իմաւ
տպաւ

ցնեմ որ ցարդ ոչ մէկ Արմաշեան
գիր մէջտեղ ելած է: Վախնամ

ղրչաւ
տեղ-ւոյն վրայ փճացուցած են:

որ

Էջ 43, երբ կը խօսի ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԻթիւ 1937 ձեռադրի մասին, Երղնկա 1342-ին գրուած, գրչագրին մէկ մասին գրիչ
Յովհաննէսը թէ՛ <<Երզնկացի>> կը նկատէ,եւ թէ կը նոյնացնէ <<նշանաւոր հ այ տաղ-երգու Յովհաննէս Երղնկացի>>ի մը հետ,
առանց աւելի ծանօթութեան: 1342էն նը-
շանաւոր Յովհաննէս Երղնկացի տաղեր-
դու մը բոլորովին անծանօթ է:

Շիրակացու Լուսնացոյցի համեմատեալ
գրչագիրներով բնագրին հրատարակու-
թեան համար՝ Պրոֆ. Աբրահամեան օդ-տագործած է ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԻ տասըգրչագիրներ, որոնցմէ հնագոյնը 1342էնէ, Երզնկա գրուած:

Աբրահամեան լաւ գործ մը ընտիր կեր-
սով կատարած է, և մենք շնորհակալ ենք
այս հրատարակութեան համար: Միայնթէ զարմանալի հնչեց իր սա տողը՝ <<Ա-

նանիա Շիրակացին անապատային ծաղիկչէ՝ բուսած Անդրկովկասի մատենագրու-
թեան արգասաբեր հողի վրայ: Նա ունե-
ցել է իր աշակերտներն ու հետեւորդնեւ
ըը, իր ինքնատիպ դպրոցը>> (էջ 52):

Անանիա Շիրակացին, իր աշակերտնե-
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ըը, հետեւորդները եւ դպրոցը, եթէ ու-
նեցեր է, հայ եւ հայկական էին: Անա-
նիա Շիրակացին. ..... Անդրկովկասի մա
տենադրութի՜ւն...

# #
ԼԵՀԱՀԱՅԵՐԻ ՄԱՍՆԱԿՑՈՒԹԻՒՆԸ ԴԱ-
ՒԻԹ_ԲԷԿԻ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹԵԱՆ - Գրեց Վ.
Ա. Պարսամեան : Լաթակազմ, ութածալ,
էջ 240, բազմաթ-ււ վաւերաթուղթերու
լուսատիպներով: Երեւան, 1962:

Պարսամեան շահեկան նորութիւն մը
կաւելցնէ Դաւիթ Բէկի ազատագրական
շարժման պատմութեան: Էջ Շով կու տայ
Առաջաբան, ուր համառօտօրէն կը խօսի
Հայկական աղատադրական պատմութեան

վրայ:
Նախ եւ առաջ ցաւալի է ըսել՝ շատ

խրտչեցուցիչ են ողբալի օտարաբանու-
թիւնները, անհարազատ եւ մուրացածոյ,
որոնք հայերէնը կը պղծեն: Օրինակ. կը
գործածուին ագրեսիվ, պրոգրեսիվ,
ռեալ, օրիենտացիա, եւայլն: Որոշ է որ
Պարսամեան հայերէն դիտէ. ցաւալի է որ

վերիններու նման սովորական բառերու
հայերէնը չի գիտեր:

Ինչպէս պիտի ակնկալուէր ; Իսրայել Օ-
րին դեռ աւանդական մտացածին պատ-
ուանդանին վրայ է՝ Պարսամեանի հաւ
մար: Աւելորդ է հոս այդ մասին երկաւ
րել:

Պարսամեան, դովելի ժրաջանութեամբ,
մեր աղատադրութեան եւ Ցարական Ռու=
սիոյ հետ յարաբերութեանց մասին, աղ
դային թէ անհատական, լուսաբանող
բաղմաթիւ վաւերաթուղթեր մէջտեղ կը
հանէ, եւ առաջին անգամ ըլլալով՝ մեր
պատմութեան կը ներկայացնէ, անոր նոր
ատաղձ հայթայթելով:

Իբր կողմնակի տպաւորութիւն: Զար-
մանալի կերպով հաւատարիմ մնացած են,
եւ հակառակ յարատեւ մերժումներու,
Հայերը անհատապէս եւ աղդովին պահած
են իրենց ակնկալութիւնը՝ Ցարական իշ-
խանութենէն օղնութիւն ստանալու, եր-
բեմն նոյնիսկ ապրուստի նախնական կա--
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րիքներ ստանալով գոհանալու համար:
Թէեւ քիչ բան կայ սովորական ընթեր-՝

ցանութեան համար, այս հ ատորիկին
մէջ, սակայն իբր աղբիւր՝ կարեւորու-
թիւնը անուրանալի է:

Այս ուղղութեամբ յարատեւութիւն եւ

նորանոր յաջողութիւններ կը մազթենք
մեղուաջան հեղինակին:

ԱԶԱՏԱԳՐԱԿԱՆ ՊԱՅՔԱՐԸ ԴԱՒԻԹ ԲԷԿԻ
ԳԼԽԱՒՈՐՈՒԹԵԱՄԲ - Գրեց Հ. Ա. Կնեաւ

զեան: Կիսալաթ փոքրակազմ, էջ 164: Եւ
րեւան, 1963:

Հեղինակը դովելի նսլատակով ձեռք
ղարկած է իր աշխատութեան : Իր <<Երկու

Խօսքին>> մէջ կը հաւաստէ որ <<Այս դըր-
քոյկը մի փորձ է մեր ոյժերը ներածին
չափ, եղած դրականութեան եւ մինչեւ
այժմ յայտնի վաւերագրերի հիման վը--

րայ, տալ այդ շարժման քիչ թէ շատ ամ_

բողջական պատկերը, ընթերցող լայն
հասարակութեանը ծանօթացնել սիւնեցիւ

ների ազատագրական պայքարի իրական

պատմութեան հետ>> <<էջ 7-8) a
Կնեազեան իրական կերպով կը գնահաւ

տէ թէ՛ երկրին վիճակը, թէ՛ օժանդա-

կութեան ակնկալութիւնները, և թէ զայն

անխղճօրէն չահագործողները:
Հեղինակը համառօտ եւ ուժեղ կերպով

կը ստուերազծէ վիճակ, դէպքեր եւ պայ-
մաններ, որոնք պատճառ եղան սղնախ-

ներու (բանակատեղիներու) կազմութեան,

եւ վերջապէս Դաւիթ Բէկի Վրաստանէն

դալուն եւ հայկական աղատագրական այս

շարժման գլուխ կանգնելուն:
Աշխատութիւնը խճողուած չէ, այլ

պարզ ու հասկնալի ընդհանուր հասարա-

կութեան, որ անտարակոյս հետաքրքրու-

թեամբ պիտի կարդայ Դաւիթ Բէկի եւ

իր հայ ղօրաբաժնին սխրագործութիւն-

ները, հերոսական պայքարը, անհամե-

մատ աւելի խոշոր թշնամի ոյժերու դէմ:
(Մէկ դօտեմարտի մէջ՝ 300 քաջ սիւնե-

ցիներ 70-000նոց անհաւատալի խոշոր

--
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թրքական բանակի վրայ կը յարձակին.
12-000ը կը սպաննեն եւ մնացեալը խու-
ճապահար կը փախցնեն):

Մենք սրտանց խորհուրդ կու տայինք
այս գիտականօրէն եւ հասարակական
լայն խաւերու համար յաջող կերպով պա-
տրաստուած հերոսապատումը կարդալ:
Կարժէ որ ամէն հայ գիտնայ Դաւիթ Բէ=
կի պատմութիւնը՝ ինչպէս որ էր:

3. ՔԻՒՐՏԵԱՆ

ԼՈՒՄՈՒՄԲԱ - Գրեց Խաչիկ Ամիրեան:
Իսթանպուլ, 1962, էջ 16:

Վտիտ հատոր մը, կարմիր կողքով, վը-
րան սեւ Լումումբան, շղթայուած, ծնրա-
դիր. դիմացը Խ. Ամիրեան, որ իր վրէժի
քերթուածը կը կարդայ: Լումբա - մում_

բա - Լումումբա: Եթէ ափրիկեցի այդ
դժբախտը գիտնար թէ Խ. Ամիրեան իր
հերոսութիւնը պիտի երգէր, նա չէր մեռ-
ներ:

Քերթուած մը Ս. Մեսրոպին, թուրքե-
րէն ոտանաւոր մը եւ գիրքը կը վերջանայ,
բարեկամներու խնդրանքին վրայ 500
րինակ տպագրուած:

# #

ԻՄ ՄԱՍԻՍ - Իսթանպո՞ւլ, 1961, էջ 111:
ԶՈՅԳ ԱՉՔԵՐԷՍ - Իսթանպուլ 1962, էջ
46: Գրեց Վարդերես Գարակէօզեան:

Հեղինակը կրնար մէկ հատորի մէջ ամ-
փոփել դրածները, լաւ եւս բնաւ չդրել:
Ձեռքիս մէջ <<Իմ մասիս>> անունով զիրք
մը կայ, տպած է Վարդերես Գարակէօ-
ղեան, 1961ին, բայց գրած է քանի մը
տարի առաջ: Ինչ որ կը տեսնուի, ղին-
ուորական շրջանին, Կարս, Երդնկա եւ

այլ քաղաքներ գտնուած ժամանակ՝ ը-
սած է ինքնիրեն. Ինչ որ փչէ խելքիս՝
պիտի ընեմ. եւ իսկապէս խելքին փչածը
դրած է, տուներ շարած է իրարու քով,
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արտառոց անուն մը դրած, աւելի ար-
տառոց տողեր շարած, կարծես Կ. Պոլ-
սոյ բեռնակիրներուն համար գրած է:
Լաւ պիտի ըլլար եթէ իր գիրքն անուա_
նէր <<Պտոյտ մը Պոլսոյ թաղերուն մէջ>>
եւ պիտի կարենար <<Ծակ կօշիկներով...
գրպանը պարապ <<ճամբայ ելլել Քում_
քափուի Պէհրամ չաւուշ Սոքաք թիւ 35էն
եւ թափառիլ իր քերթուածներուն նիւթ
հաւաքելու, սիրած փողոցներէն:

Գրքին անունը <<Իմ մասիս>> դրած է,
բայց դաւաճանած է իր վերնադրին եւ
անձամբ դացած է <<Լուէն քերուըտող կը-
նոջ կռնակը դիտելու>>, <<Փորն ողջագու
րող սրունքներ>> տեսնելու, <<Քիւրտ Ջրու
յին այցելութեան>>, <<Պորտէն միղող շու
գենաւներ>>ուն վրայ հիանալու>>, <<Խերն
անիծեմ>>:

Պ. Գարակէօղեան իսկապէս խելքէդ
փչածը գրած ես, <<Խերն անիծեմ>>:

Ինչո՞ւ երբեմնի փառաւոր Կ. Պոլիսը,
մեր հայկական գաւառները, ուր այնքան
գեղեցիկ եւ արժէ քաւոր հեղինակներ կը
ծաղկէին, Պէշիկթաշլեանէն Վարուժան,
հիմա դարձած է ցաւագար եւ խանդար-
ուած միտքերու օճախ:

Ուսկի՞ց ներշնչուած են Գարակէօղեան
եւ իր նման Լումումբաները. միթէ եկած
են մեր դրականութեան աղնիւ անդաս
տա՞նը կոխկռտելու: Ինչո՞ւ թուրքերէն
չեն գրեր, թերեւս անատոլցի բեռնակիր-
ները համ առնեն:

Պ. Վարդերես Գարակէօղեան յաջողեր
է ըլլալ արտառոց. <<իր խելքը փչեր է>>
սարէն ձորէն>>, <<Քառսուն սարէ>> քառ-
սուն ձորէ: <<Այլասերում>> քերթուած մը
ունի, էջ 11, ուր կը բնորոշէ ինքղինք.
<<Ցից է քիթս (շատ բարի) եսս դերբուկ>>:

Պատկերներ հանել կ՝ուղեմ
հ աց ըսեմ - չէ
կօշիկ ըսեմ - չէ
հագուստ ըսեմ - ան ալ չէ:
Ուրեմն ոչինչ է: Բարեկենդանի Խարա

կէօղ խաղցնող է:

ԳՈՐԾԻՍ ՃԱՄԲՈՒՆ ՎՐԱՅ Գրեց Հ.
Գալուստեան: Իսթանպուլ, տպ՝ Լեւոն,
1962, էջ 78:

Գրքի վերնագրի մասին բան մը չըսենք,
մէջը նայինք: 1938էն սկսեալ պարբերաւ
բար դրուած ոտանաւորներու հաւաքաւ
ծոյ Հեղինակը բանաստեղծ չէ, այլ
սովորական վարժապետ մը, որ պատաւ
հ աբար դրի առած է կեանքի ճամբուն վը-
րայ հանդիպածները:

Մի՛ փնտռէ, խորք, ոճ կամ դեղարուես-
տական ճաշակ եւ ղարդացած հայերէն
մը: Պոլսոյ պլռռաւներու լեղուն կը գոր-
ծածէ եւ անոնց տրամաբանութիւնը փոխ
առած է, 43 ոտանաւորներ դրելու, քսան-
երկու տարուան մէջ:

Ինքն ալ կը հետեւի Կ. Պոլսոյ արտաւ
ռոց արդիականութեան չեմ գիտեր թէ
ո՞վ է հիմնադիրը. բայց կը կարդամ թէ
ամէնքն ալ բառերու հակասութեան,
կրկնութեան եւ թանձր իրապաշտու-
թեան հետեւող են, ապադայապաշտ,
բայց ոչ դեղարուեստական մերձեցումով.
հետիոտն կը քալեն, կը ջանան բնական
ըլլալ, կ՝իյնան տափակութեան մէջ: Կը
ջանան մարդ ըլլալ՝ առանց հոգիի եւ եւ
ըեւակայութեան:

Պ. Հ. Գալուստեան վարժապետ է,
թերեւս թուաբանութեան ուսուցիչ, որ
պաշտպանութեան քերթուած մ, ու ն ի
<<Թիւերը>>: Բաւական թիւով ոտանաւոր-
ներ նուիրած է դպրոցական կեանքին,
բոլորն ալ հաշիւով եւ աջ ու ձախ ղըր-
ուած.

Աջ վաղես՝ ձախ չես հասնիր,
ձախ վաղես աջ չես հասնիր
մինակ աջով ի՞նչպէս կ՝ապրիս
մինակ ձախով ի՞նչպէս կապրիս:

Եւ եղաւ խոր բանաստեղծութիւն:

#

ԱՐԵՒՈՒՆ ՏԱԿ - Գրեց Արսէն Ճանեան:
Իսթանպուլ, 1962, էջ 77:

Բանաստեղծութեան դիրք մ՝է որուն 77
էջերուն երեք քառորդը պարապ են, սպի-

տակ թուղթ եւ չդրուած դեղեցիկ պարաւ
սլութիւններ:

Ճանեան իր քնարով քիչ մը կը մօտե-
նայ մեր աշխարհին. զգացում եւ ծաղիկ-
ներ ունի: Պատկերներ են՝ հողին ու սի-
րոյ հանդէպ, կարօտի հանդէպ. փոքրիկ
մտածութիւններ՝ առօրեայ կեանքին վը-
րայ. բայց արդի պոլսական, ինքն ալ
մարմաջ ունի քիչ մը արտառոց ըլլալու,
պատկերներ շինելու՝ առանց ընտրու-
թեան, բառեր գործածելու առանց դաւ
սական հայերէնի, կարծես թէ այս մար-
դիկն երբեք դիրք չեն կարդացած, չեն
ղարդացած, այլ մեծցած են Թուրքիոյ աւ
րեւուն տակ, ինչպէս գեղջուկ մը: Գեւ
ղեցիկը տդեղէն ղանազանելու կարողու-
թիւն կը պլկկի. զդացումը, սէրը հասա-
րակ են, հրապուրիչ հանդերձանք չու-
նին: Բոլորովին ղուրկ է ածականներէ եւ

աղուոր պատկերներէ:
Նայեցէք <<Սէր ու կարօտ կը բուսնիմ>>

քերթուածը.
..... Սիրտս քեզի է կապուած
Գուցէ լուծես, դուցէ մարսես դուն ամէն

տարը
Ստամոքսիդ մէջ անողոք, դարաւոր.
Ես չեմ փտիր քու մդլոտած ծոցիդ մէջ...

Մէկն է որ կ ուզէ սիրել ինչ որ գեղեցիկ
է, բայց իր սէրն արտայայտել չի գիտեր
նուրբ եւ զգայուն բանաստեղծութեամբ,

կը դիմէ տարօրինակութիւններու, որոնք

ղինքը անկումի եւ մոռացութեան պիտի

տանին:

ՆԵՐՇՆՉՄԱՆ ՊԱՀԵՐ - Ա. գիրք-- Գրեց

Զօրայ Ս. Գասապեան: Պէյրութ, Տպ.

Տօնիկեան, 1962, էջ 86:

Երկար տարիներու հունձք, թերեւս
1890էն սկսեալ, որ այժմ Ներշնչման պա-
հեր հատորին Ա. գիրքը կը կազմէ: Ժա_

մանակը նշանակութիւն չունի, եթէ հե-

ղինակն օժտուած բանաստեղծ մ ըլլայ.

բայց Զ. Գասապեան աւելի հայրենասէր

է քան թէ որակաւոր բանաստեղծ. չի բաւ
ւեր եթէ բարեկամներ զինքը քաջալերած
են հրատարակելու իր հունձքը. պէտք էր
զայն գեղեցկացնել, ոդեւորել թարմ ներ-
շնչումով, բանաստեղծութիւն գրել, ոչ
թէ ոտանաւոր պատմութիւն:

գլխաւոր նիւթերը կազմեր են անձ-
նական յիշատակներ, ջարդերու եւ տա
րագրութեան նկարագրութիւններ. իբր
ընտանեկան յուշամատեան, շատ յարգեւ
լի է. բայց կը խորհիմ թէ Պ. Գասա-
պեան երբեք յաւակնութիւնը պիտի չու-
նենայ մնայուն բանաստեղծ մ լլլալու:

Իր ոճը ծանր է, բառերը եւ հայերէնը
շատ հին, կը պակսի քաղցր եւ ճկուն լեւ
ղուն: Պէտք է գոյն, պատկեր եւ խորք
դնել, սովորական կերպով արտայայտը-
ւիլը հաճելի չէ քերթուածներու մէջ: Բա-
նաստեղծութիւնն աստուածային գեղեց-
կութիւն եւ լեղու ունի, որ անպայման
մարդկային մտքի սովորական մակար-
դակէն պէտք է շատ վեր ըլլայ: Պ. Գա-
սապեան շատ թերի է նաեւ իր քերթու
ղական արուեստով:

Կը բաւէ տուն մը իբր նմոյշն ընթեր-
ցողին գաղափար մը տալու համ ար այս
պատուական հայուն Ներշնչման Պահեւ

ըէն.

ՈԳԻԴ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ

Կանգ առ այլեւս, ոգիդ Հայոց, մինչեւ
ջերմին

Շունչէդ տաքնայ, կանգնի ամբողջ աշ-
խարհրճին

Հայաստանի, երկիրը մեր նախնիքներու:

Եթէ Պ. Զօրայ Գասապեան դրամ եւ
միտք ունի Ներշնչման Պահերուն Բ. գիր-
քըն ալ հրատարակել, լաւ պիտի ըլլայ որ
զայն վերստին մշակէ եւ արդիացնէ,
թարմ եւ բուրաւէտ ծաղիկներու փունջ
մը մեր սեղաններուն վրան դնելու հաւ
մար:
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